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WHO ARE YOV WRITING FOR?

« | The stories and books must cater to the children’s needs
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1. Thopha thitokgang kgotsa molaetsa o bana baka
jaaka botsalano, bogoﬂhcmelomosisi kgotsa go akanya. D

. Cr
eate a central character (protagonist) that they can relate to. The

2. Thama modirogatsimogolo (moonelwomogolo) yo ba kamo ‘ ;
fhaloganyang. lo ke ngwana kgotsa phologolo profagonist is oftena child or an ot hey .
ganyang 3 nimal who is curious, kind or brave.

Gantsi moanelwamogo
e e ratang go itse a e e pelokgale

dilo, e e pelonomi kgots
3. Tshola polotoya gogoele motl

hofo.
4. xwa tshimologong Ya leinane, itsise modiragatsi wa gage le
go tihalosa maemo.

5. Tihalosaka botlalo bothata kgotsa kgwetlho &
moonelwomogolo a tshwanetseng go € fenya.
leka (le go retelelwa) go rarabolola

6. Lefla modiragatsi g0
bothata. Morago © lefle modiragatsi g0 leka gape-

7. Leinane le fihoka nfiha ya phetodo kgotsa setihoa fa
pothata bo rarabolotswe. L |
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Keep your plot simple.

protagonist must overcome.
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Batsadi ba ba rategang le batlhokomedi ba bana ba bannye, go

jwa motsamao. Bokgoni jwa motsamao o o siameng ke metsamao e
mennye e re e dirang ka go dirisa mesifa ya diatla tsa rona, menwana
le matsogo. Bokgoni jono bo botlhokwa mo ditirwaneng tsa letsatsi le

ditthako le mabanta, go thala le go penta, le go kwala.

oooooooooooooooooooooooooo
. e

Matsalo go ya go dingwaga tse 2

W Nako ya dimpa: Fa masea a leka go tsoga fa ba robetse ka
dimpa tsa bone, ba maatlafatsa matsogo le diatla tsa bone.

’ K Go tshwara ditshamekisi: Go phamola le go tshwara
ditshamekisi tse di boleta go thusa masea go nonotsha
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1 menwana ya bona.
\ % Dijo tse dinnye: Fa lesea la gago le kgona go nna fa
\ fatshe le go kgona go ijesa dijo tse di thata, mo neele
\ manathwana a dijo a a boleta gore aijese le go aga

taolo ya menwana ya gagwe.

% Metshameko ya go opa diatla le go phaphatha:
Metshameko eno e thusa gore matsogo a dirisane
sentle le morethetho e bile e monate total

Dingwaga tse 2 go ya go tse 4 -

% Go thala le go tsenya mmala: Go thala le go tsenya
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ngwana wa gago le go laola seatla le menwana.

% Tege ya motshameko: Go pinyelela, pitikolola le
go gatelela fege ya motshameko go maatiafatsa
mesifa ya menwana.

W Ditiro tse di motlhofo tsa diatla: Ba letle gore ba
dirise difikara, dikgomaretsi kgotsa ba ba letle gore
ba gagole pampiri gore ba dire dilo tsa botaki.

% Go ikatisa go apara: Ba rotloetse go ikapesa le go
zipa, bofa kgotsa go kopelo diaparo tsa bone.
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W Go sega ka sekere se se siametseng ngwana: Nna le bone fa
ba ntse ba ikatisa go sega pampiri mo meleng e e segiwang.
* Go ikatisa go kwala: Ba thuse go gatisa dithaka,

’ dinomoro, kgotsa dipopego.

# Go aga ka diboloko: Go baya diboloko mo godimo
ga tse dingwe go thusa go fokafatsa tomagano ya
seatia le leittho.

% Go thusa mo phaposiboapeelong: Go fudua,
tshela le go obola e ka nna go sidila matsogo go go
molemo thata. Gape dirisa hako go ruta bana ba
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& Dipeo tsa 5o Ithuta !

Go godisa bokgoni jwa go dirisa
motsamao go tioga 0.0 go ya go dingwaga di le 6

P Literacy Seeds! %
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botlhokwa gore lo thuse bana ba lona go nna le bokgoni jo bo molemo

letsatsi tse di jaaka go sela le go dirisa dilo tse dinnye, go bofa megala ya

Birth to 2 years

dikgono tsa

Dear parents and caregivers of young children, it is
important to help your children to develop fine motor skills.
Fine motor skills are needed to make the small movements
using the muscles in our hands, fingers and wrists. These
skills are important for everyday activities like picking up and
using small objects, tying shoelaces and belts, drawing and
painting, and writing.
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% Tummy time: When babies push themselves up when lying
on their tummies, they build strength in their arms and hands.
# Holding toys: Grabbing and holding soft

toys helps babies strengthen their fingers.

# Finger foods: Once your baby is able fo
sit and can eat solid foods, offer smalll
pieces of soft food for them to feed
themselves and build their finger control.

% Clapping and patting games: These
games support hand coordination and

¥ Drawing and colouring: Drawing and colouring develops your

4 to 6 years

# Cutting with child-safe scissors: Sit with them while they

rhythm, and are a lot of fun!

2 to 4 years

child’s hand-eye co-ordination and their wrist and finger control.

W Playdough fun: Squeezing, roling and pinching
playdough strengthens hand muscles.
# Simple crafts: Let them use stickers, glue
sticks or let them tear paper to create art.

W Dressing practice: Encourage them to

dress themselves and zip, tie or button up
their clothes.

practise snipping paper along cutting lines.

W Writing practice: Help them trace letters,
numbers, or shapes.
% Building with blocks: Stacking blocks helps
improve hand-eye coordination.
% Helping in the kitchen: Stirring, pouring and
peeling can be great hand exercises. Use the
time to also teach your children about food
hygiene and preparation.
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gago ka ga boitekanelo jwa dijo le go di apaya.
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Go dirisa phazele go godisa | Using jigsaw puzzles to
bokgoni jwa metsamao ya WRELENS® | develop fine motor skills
dirwe tsa mmele Y e N
Diphazele ke sediriswa se se siameng thata go B 1 < 2 Jigsaw puzzles are a fantastic tool for building
aga bokgoni jwa metsamao ya mmele le go ay = 3% | fine motor skills and problem-solving abilities.
rarabolola mathata. Simolola ka diphazele tse ' ol # | Start simple with large puzzles and move to
dikgolo mme o fetele go kwa tse di raraaneng more complex jigsaws as they get older.
thata fa ba ntse ba gola.

. Picking up and placing pieces helps children use
1. Go selale go baya ditokwana go thusa bana go dirisa menwana their fingers precisely.

ya bone sentle. . Matching pieces strengthens coordination between
2. Go nyalanya ditokwana go maatlafatsa fomagano magareng what they see and how their hands move.

ga se ba se bonang le ka moo matsogo a bona a tsamayang ~ Complefing jigsaws helps build attention span and

kateng. concentration.
3. Go feleletsa diphazele go thusa go thoma mogopolo le go reetsa. . Sit with them, encourage them, and celebrate when
%. Nna le bone, ba rotloetse, mme le keteke fa ba feditse  a) they finish a puzzle.

phazele. ’

(S 1 Sega le go kgomaretsa ditshwantsho tse di 1. Cutoutand paste simple, colourful pictures on sfrong

‘* botlhofo, tse di mebalabala mo khatebotong e e tiileng. cardboard.

2. Thala mela e go segiwang mo go yone go ralala setshwantsho. . Draw cutting lines across the picture.

3. Sega go bapa le mela go dira dikarolwana tsa phazele. . Cutalong the lines to create puzzle pieces.

The simple jigsaw below is suitable for children of
2 1o 4 years.

Phazele e e motlhofo e e fa tlase e siametse bana ba dingwaga tse
2goyagotse4.
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This October, we want to celebrate or
think about the important role of older
persons and teachers in the lives of
children. Older persons are the link to their
past, and teachers are the link to their
future. We also want to remember

Mo kgweding eno ya Diphalane, re batla

go keteka kgotsa go akanya ka seabe sa
botlhokwa se bagodi le barutabana ba nang
le sone mo matshelong a bana. Bagodi ke
bone ba ba ba golaganyang le se se ba
diragaletseng mo nakong e e fetfileng, mme

barutabana ke bone ba ba golaganyang = h"?'% to take care of ourselves!
le isago ya bone. Gape re batla go 3N Q}
gopola gore re itihokomele! = =

Go mongte '

90 nna kwa nijel

= e! Goren

" ganngwe seflhophq 90 phepaf; ? i
Yalona yq selegae le s

sejalo sengwe sq ﬁkolgo lala sefihare kgotsq

90 rapama mo i, 290? Morago Io itumelele
Vallon ageng lo ntse go bui
9Ya mmamoratyq visa buka

Grow your own library.
Create TWO cut-out-and-keep books

Why the owl never sleeps Where’s that cat?

1. To make this book, use

Godisa laeborari ya gago.
[tirele dibuka tsa sega- o-boloke tse PEDI

Goreng morubisi o0 sa nke Katse e kae?
o robala ) o
1. Go dira buka eno, dirisa ditsebe

1. Tearoffpage 9 of this

1. Nishalletlhare la tsebe ' 9 5,6,7,8,NIl12. supplement pages'5, 6, 7, 8,
la tlaleletso e. i o e i ’ N and 12.
2 ﬂogglo ditsebe 7 le 8 mo gare 2. Fold the sheet in half -
2. Mena letlhare ka bogare ga ditsebe tse dingwe. — along the black 2. Keep pages 7 and 8 inside
gclJ( rI‘eblogcmccxj le n;]ola Wa 3. Menamathare ka bogare go Y P dotted line the other pages.
ikhutlo tse dintsho. i ' i
Iebogona le mola wa dikhutlo 3. Fold tin half again along Fold the sheets in half along
3. Le mene ka bogare gape tse dintsho. the black dotted line.

the green dotted line to

golebaganalemolawa 4. Amene ka bogare gape go make the book. 4. Fold them in half again
dikhutlo tse ditala go lebagana le mola wa dikhutlo M 4 Cutdlong the red along the green dotted line
dira buka. tse ditala go dira buka. Goreng morubisi o sa nke " dofted Iir?es 1o separae to make the book.

4. Se%qk%o Ilebag?jnlg] .Ig.&nelo 5. Sega go lebagana le mela s the pages. 5. Cutalong the red
ya dikhutio fse dikhibidu 9oy gikhutio tse dikhibidu go dotted lines to separate
kgaoganya ditsebe.

kgaoganya ditsebe. the pages.
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| Get story active!

W What happened in this story? Why not page through the story again and tell a
| friend or family member what is happening in each picture?

W The best thing about a wordless picture book is that you can “read” the story in
I any language! Which languagel(s) do you enjoy reading?

I w i you had a machine that could make things much smaller, what would you do
with it? What would you do if you were really tiny?

Nna le matlhagatlhaga a leinane!

I W Go diragetse eng mo leinaneng leno? Ke eng fa o sa bule buka eo gape mme
o bolelele tsala ya gago kgotsa mongwe wa lelapa gore go direga eng mo
| setshwantshong sengwe le sengwe?

I W Selo se se molemo ka ga buka ya ditshwantsho e e se nang mafoko ke gore o ka
kgona go "buisa” leinane leo ka puo epe fela! O rata go buisa ka (dilpuo efe?

I W Fa o ne o ka nna le motshine 0 0 neng o ka dira dilo di le dinnye thata, o ne o ka
dira eng ka one? O ne o ka dira eng fa o ne o le monnye thata?

| Nal'ibali is a national reading-for-enjoyment
campaign to spark and embed a culture of

I reading across South Africa. For more information,
visit www.nalibali.org.

Nal'ibali ke letsholo la bosetShaba la go buisetsa monate e le go rotloetsa le
I go jala mowa wa go buisa go ralala Aforika Borwa. Go bona tshedimosetso ka
botlalo, etela mo www.nalibali.org.

Katse e kae?

Sam Wilson « Thea Nicole de Klerk
o Chenél Ferreira

Ideas to talk about: What do you think the story is about when you read the
fitle and look at the cover picture? Do you have a pet? What would you do if it
went missing?

Megopolo e re ka buang ka yona: O akanya gore leinane leno le bua ka eng fa o
buisa setlhogo seno o bo o leba setshwantsho se se ka fa ntle? A o na le seruiwa
sa fa gae? O ne o ka dirang fa se ka nyelela?
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Lots more free books at bookdash.org
e =B » g ..ot Why the owl never sleeps
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Get story active!

W Draw the outline of an owl. Use strips of paper to make its feathers. Use big buttons
| for the eyes. What would you use to make the legs and beak?

W Would you eat roasted owl? What is your favourite roast meat?

I W Use clay or playdough to make a model of an owl. If you make models of some
I other animals too, you could use them to act out the story!

| Nnale matlhagatlhaga a leinane!

W Thala bokwantle jwa morubisi. Dirisa diseterepe tsa pampiri go dira diphuka tsa
I ona. Dirisa dikonopo tse dikgolo go dira matlho. O tla dirisa eng go dira maoto le
molomo?

l W Aoka ja morubisi o o besitsweng? Nama e e besitsweng e o e ratang ke efe?

Goreng morubisi 0 sa
nke o robala

Gerald Bedeker « Wandile Mathe
o Luke Mateman

| W Dirisa mmopa kgotsa tege ya motshameko go dira mmotlele wa morubisi. Fa o ka
dira dimmotlele tsa diphologolo tse dingwe gape, tse o ka di dirisang go diragatsa
| leinane leno!

I Nalibali is a national reading-for-enjoyment
campaign to spark and embed a culture of

I reading across South Africa. For more information,
visit www.nalibali.org.

Ideas to talk about: When do owls sleep? What else do you know about owls? What
important role do owls play in keeping rat and beetle populations low?

Megopolo e re ka buang ka yona: Merubisi e robala leng? Ke eng gape se o se itseng
ka ga merubisi? Ke seabe sefe se se botlhokwa se merubisi e nang le sona mo go
tsholeng palo ya dipeba le dikhukhwane e le kwa tlase?

Nal'ibali ke letsholo la bosetShaba la go buisetsa monate e le go rotloetsa le
| go jala mowa wa go buisa go ralala Aforika Borwa. Go bona tshedimosetso ka
botlalo, etela mo www.nalibali.org.

O = e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e



‘pHaAUIYIYSI OD 9] DWOIOJ DS BU S aMbBPH
pb 9jad D} 8S 8S PMBXBS ‘D|2} 0S1ISAUDOBOYS] DY

'oyiog 9| bu ob

2J0b pS ambuas odnsas pji1pg ob pupydoq 9|
D|O3PO> 3s19]909| © 9Y|310q 0DBISOF PUU D dU O
'9519q0.J Ip D} ojobojoydip sSIP OB ISIgNIOIA
aJy pb DA 0Ull 8] © BU B ‘ambuog obisog

"YO0US PUD P3|¥204d Wiy
40 1u0J} Ul ysng ay3 ‘Ajusppns

‘'supwny 40 ubis Aup 10} SpIM
pup upj Buiyoiom dn pafinis aH

"1da|s Aays spb sjpwiuo syl pionb
01 UJIN} S MO JIW SOM 11 ‘WbBiu suQ

Ages ago, when rocks were still soft and
trees could talk, all the animals lived on
land in one big shed.

They took care of each other and
protected one another from human trouble
all day and night.

Bogologolo tala, fa majwe a ne a santse

a tobetsega le ditlhare di kgona go bua,
diphologolo tsotlhe di ne di nna mo lefatsheng
ka fa tlase ga ntlwana e le nngwe e kgolo.

Di ne di tthokomelana le go sireletsana mo
mathateng a batho motshegare le bosigo
jotlhe.
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“They must never see me again.”

From that night, he vowed never to show
his face in daylight ... only at night to eat
and stretch his wings.

“Ga ba a tshwanela go mpona gape.”

Go tloga mo bosigong joo, o ne a ikana gore
ga a kitla a tlhola a bonala motshegare ...
fela bosigo o ne a ja le go tsharolola diphuka
tsa gagwe.
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Dikgato)

Setlhogo se se gogelang
A catchy title

02

Modiragatsimogolo

e Modiragatsimogolo ke mang?
e Onnakae?

e Keeng se se dirang gore a thomologe kgotsa a

kgatlhise?

Sekao: “Peba Milo 0 ne a nna mo lebokosong la

mokgwaro le lennye gaufi le lebenkele la go baka. O ne

—

o
L

Stepsitojwriting/a

SETLHOGO
THE TITLE

rata go phutha mafofora —fela o ne a tshaba medumo e

e kwa godimo.”

Main character

e Who is the main character?
e Where do they live?
¢ What makes them unique or inferesting?

Example: “Milo the mouse lived in a tiny
matchbox near a bakery. He loved collecting
crumbs - but he was scared of loud noises.”

03

Kgwetlho

¢ Modiragatsi wa gago o batla kgotsa o thoka
eng?

e Ke kgwetlho kgotsa bothata bofe jo bo mo
emeng mo tseleng?

Sekao: “Milo o ne a batla go phutha lefofora la borotho
le legolo go feta otlhe a a kileng a nna teng —mme a
ne a le ka fa lase ga onto e e modumo ya lebenkele la
go baka.”

The challenge

e What does your character want or need?
¢ What challenge or problem stands in the way?

Example: “Milo wanted to collect the biggest bread crumb

ever — but it was right under the bakery’s noisy oven.”

Ol

Maiteko le dikgoreletsi

¢  Bontsha dilo di le pedi kgotsa di le tharo tse
modiragatsi a lekang go di dira gore a fenye
kgwetlho.
Maiteko mangwe le mangwe a tshwanetse
go palelwa kgotsa a ka felela ka sengwe se se
tshegisang kgotsa se se gakgamatsang.

Sekao:
O leka go nanarela mo teng - fela o
lelekisiwa ke katse.
O aga roboto e e phuthang mafofora a
borotho — fela e a robega.
O kopa tsala - fela le tsala e a tshaba.

Attempts and obstacles

e Show two or three things the character tries to
do to overcome the challenge.

¢ Each attempt should fail or lead to a funny or
surprising twist.

Example:
- He tries sneaking in — but a cat chases him.

- MODIRAGATSIMoGoLo
 MAIN (HARACTER

KGWETLHO
THE CHALLENGE

MAITEKo LE
DIK4ORELETSI
ATTEMPTS AND
oBSTA(LES

SETLHOA
KGOTSA NTLHA
YA PHETOGO

THE CLIMAX OR
TURNING POINT

MolA WA Go
TSWALELA

(LoSING LINE

tsajgo kwala)leinane;
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Setlhoa kgotsa ntlha ya phetogo

e  Eno ke karolo e e kgatlhang thatd-kgotsa e
e amang maikutlo.

e  Modiragatsi o a ithuta, o a fetogaskgotsaro
dira sengwe se se pelokgale.

Sekao: “Milo o ne a lebana le letshogo la gagwe,
a nanaba ka menwana ya maoto ka fa tlase ga
onto, le go tsaya lefofora — ka yone nako e onto
ya dira modumo! Fela, lekgetlhong leno, ga a ka
a tshaba.”

The climax or turning point

e This is the most exciting or emotional part.
¢ The character learns, changes or does
something brave.

Example: “Milo faced his fear, tiptoed under the
oven, and grabbed the crumb - right as the oven
let out a bang! But this time, he didn’t run.”
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Tharabololo

e  Kgwetlho e fentswe (kgotsa e amogetswe).
¢  Modiragatsi o fetogile ka tsela nngwe — o
botlhale, o pelokgale kgotsa o pelonomi.

Sekao: “Jaanong Milo o phutha mafofora — tota le
a a fa tlase ga onto. Mme ga a sa thole a tshaba
medumo e megolo.”

Resolution

¢  Thechdllenge is overcome (or accepted).
e The character is different in some way — smarter,
braver or kinder.

Example: “Now Milo collects crumbs — even the
ones under the oven. And he’s not afraid of loud
noises anymore.”

Mola wa go tswalela (O ka itlhophela)

¢  Polelwana ya bofelo e e sa lebalesegeng kgotsa
e e tshegisang e e ka dirang gore o akanye ka
sengwe se o tla se dirang mo isagong.

Sekao: “Beke e e latelang, o batla go batla lefofora la
kuku ya tShokolete!”

Closing line (optional)

e A memorable or funny final sentence that can
hint at a future adventure.

Example: “Next week, he wants to find a chocolate
cake crumb!”

- He builds a crumb-collecting robot — but it breaks.
- He asks a friend — but the friend is scared too.
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Ka Jason van Rensburg

Go kile ga bo go na le mosimane yo o neng a bidiwa Thando yo o neng a

nna mo motsaneng wa batshwari ba ditthapi gaufi le lewatle. Lelapa la ga

bo Thando le ne le ntse le itshedisa ka go tshwara dithapi le go roba dijo tsa
lewatle. Dijo tsa lewatle tse di botlhokwa thata tse ba neng ba di kokoanya e ne
e le di-abalone. Abalone e bonwa sewelo mme e ka rekisiwa ka thothwa e e
kwa godimo thata go feta tihapi e ba e tshwereng.

Ke tiro e ntsi go kokoanya di-abalone. Batshwaradithapi ba lathela
mekorwana ya bone e mennye e e sa bulegileng mo lewatleng ba bo ba
kgweetsa go ya kwa mafikeng. Motho a le mongwe o nna mo mokorong fa
ba bangwe ba nwela go ya go tshwara di-abalone. Batho ba ba thabuelang
mo metsing ba dirisa thobane ya tshipi go kgorometsa le go goga di-abalone
mo matlapeng.

Ba letleletswe go tsaya palo e nnye fela ya di-abalone. Gape, di-abalone di
tshwanetse tsa bo di le bogolo jo bo rileng. Go tsaya di-abalone tse dintsi

go feta tse di letleletsweng kgotsa go kgobokanya di-abalone tse dinnye ke
tlolomolao. Sepodisi sa lewatle se thathoba bogolo le palo ya di-abalone tse
di kgobokantsweng. Fa go na le di-abalone tse dintsi thata kgotsa tse dinnye
thata, sepodise se tsaya dijo tsa lewatle, mokoro le didirisiwa tsotlhe tsa go
thuma. Go tswa foo ba tshwara disenyi ba bo ba di romela kwa kgolegelong.

Fa rremogolo wa ga Thando a ne a dira, go ne go na le dithapi le dijo tsa
lewatle tse dintsi tse mongwe le mongwe a neng a ka itshedisa ka tsone. Mme
jaanong go ne go na le bothata jo bogolo. Batsomi ba ba seng mo molaong
ba ne ba nna ba kukunela mo lewatleng ba utswa dithapi le di-abalone tse di
fihotihwakgolo. Gape batsomi ba ba seng mo molaong ba ne ba tshosetsa ka
gore ba fla gobatsa mongwe le mongwe yo o neng a ka leka go ba thibela.
Batho ba motse ba ne ba tshogile e bile ba galefile.

Thando o ne a sa rate go bona balelapa la gagwe le motse wa gagwe di
boga. Batho ba ne ba tshaba go ya kwa lewatleng ka jalo ba ne ba simolola
go humanega le go bolawa ke flala. Thando o ne a swetsa ka gore a dire
sengwe go thibela batsomi ba ba tsomang ka tsela e e seng kafa molaong le
ditsela tsa bone tse di bosula.

Thando o ne aitse gore batsomi ba ne ba le botihale, ka jalo o ne a tshwanelwa
ke go nna le leano le le botihale. O ne a ifira e kete o batla go nna leloko la
segopa sa batsomi ba ba ba seng mo molaong gore a fle a kgone go direla
lelapa la gagwe madi. E ne e le mosimanyana fela, ka jalo batsomi ba ba seng
mo molaong ba ne ba mo letla go nna motlhokomedi. Fa batsomi ba ba seng
mo molaong ba ne ba tswela kwa lewatleng, Thando o ne a nnamo losing a
lebeletse sepodisi sa lewatle. Fa a ne a bona sepodisi, 0 ne a dira letshwao go
mekoro go ba tsibosa. Ka tsela eno o ne a dira gore ba mo ikanye.

Nna le matlhagatlhaga a leinane!

& Ke karolo efe ya leinane e o e ratang thata? Thala setshwantsho go e
bontsha.

2 MAorata dijo tsa lewatle? Dira lenaane la dijo tse o di ratang go tswa mo
lewatleng!

Ga go ope yo o tshwanang le Thando

Ditshwantsho ka Clyde Beech

Bosigo bongwe fa ba le kwa losing Iwa lewatle, Thando o ne a nna pelokgale go
bua le moeteledipele wa batsomi ba ba seng mo molao. Thando o ne a hemela
kwa teng mme a re, "Ke bone gore sepodise se beile kae di-abalone tsothe le
mekoro le didirisiwa tse ba di tsereng mo go lona. Nka le isa kwa bobolokelong
gore re kgone go di tsaya gape.”

Batsomi ba ba seng mo molaong ba ne ba akanya ka ga yone. Ba ne ba rata
mogopolo wa go busediwa dilo tsa bone, ka jalo ba ne ba reetsaleano la ga
Thando.

“Nka kgona go re tsenya mo bobolokelong go se na ope yo o itseng,” Thando o
ne a solofefsa jaana a nyenya. “Nisalake ke mokgweetsi wa teraka mo polasing
e e dirang beine mo mokgatsheng. O tshwanetse go isa dibarele tsa beine ka
moso thapama. Dibarele tse di fa thoko ga kgoro di tia bo di tletse beine, mme go
tla bo go na le dibarele di le thataro tse di se nang sepe kwa morago ga yone. O
tla ema fa thoko ga tsela fa e fapogela kwa motseng. Lo tshwanetse lwa bo lo mo
letile koo mme fa a tsamaya lo tshwanetse lwa tsena mo bareleng e e se nang
sepe. Lo tlare lo ne a tserwe ka dikgoka. Fa mapodisi a bona llori a tla akanya
gore bakgotusi ba e latihile. Ba fla e isa kwa bobolokelong ka gonne ke bosupi. Ba
fla tswala llori e e nang le di-abalone, mekoro le didirisiwa tse ba di tsereng mo go
lona. Fa ba tswa mo bobolokelong, lo ka tswa mo teng ga dibarele. Lo fla bo lo le
mo feng ga bobolokelo go sena ope yo o itseng.”

Batsomi ba ba seng mo molaong ba ne ba rata kakanyo eo!

Letsatsi le le latelang sengwe le sengwe se ne sa tsamaya jacka go rulagantswe.
Fa batsomi ba ba seng mo molaong ba ne ba tsena kwa morago ga llori ba ne
ba tshega fela fa ba akanya ka go busediwa dilo tsa bone. Beine eno e ne e nkga
monate thata mme ba ne ba swetsa ka gore ba e nwe pele ga ba tsena mo
dibareleng. Beine e ne e le monate mo e leng gore ba ne ba sa kgone go gana
go nwa e nngwe gape. Ka nako ya fa llori e ne e kgwelediwa mo bobolokelong,
batsomi ba ba seng mo molaong ba ne ba tihapetswe thata.

Thando o ne a iphitihile kwa ntle ga bobolokelo mme a bona llori e kgweelediwa
mo feng. Thando o ne a utiwa batsomi ba ba seng mo molaong ba simolola go
opela mo teng ga dibarele. Jaanong e ne e le nako ya go bitsa mapodise. Fa
mapodise a ne a bula llori, batsomi ba ba seng mo molaong ba ne ba thapetswe
thata mo ba neng ba ka se ka ba leka go tshaba. Leano la ga Thando le ne le
atlegile, mme batsomi bano ba ne ba tsenngwa mo kgolegelong ka lobaka lo
loleele thata.

Batho ba motse ba ne ba itumela fa ba utiwa dikgang tseno. Thando o ne @
fedisitse ditsela tse di bosula tsa batsomi ba ba ba ba seng mo molaong mme go
ise go ye kae lewatle le ne le fla bo le tletse ka ditthapi le di-abalone gore baagi ba
motse ba kgone go tshela ka boikanyego gape.

g Goreng lo sa dire dipotsolotso le tsala kgotsa leloko la lelapa ka ga go

tsoma ka tsela e e seng ka fa molaong? Mongwe wa lona a ka nna
mmotsolodi mme yo mongwe a ka nna Thando kgotsa motlhankedi wa
sepodisi sa lewatle.

TSW
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By Jason van Rensburg

Once upon a time, a boy named Thando lived in a fishing village
by the sea. Thando’s family had always made a living by catching
fish and harvesting seafood. The most important seafood that they
collected was abalone. Abalone is rare and could be sold for much
higher prices than the fish they caught.

It is a lot of work to collect abalone. The fishers launch their small
open boats into the sea and then row out to the rocks. One person
stays in the boat while the rest dive to harvest the abalone. The
divers use an iron bar to force and pull the abalone off the rocks.

They are only allowed to take a small number of abalone. The
abalone also has to be a certain size. Taking more abalone than
allowed or collecting smaller abalone is a crime. The marine police
check the size and number of abalone collected. If there is too much
abalone or it is too small, the police take away the seafood, the boat
and all the diving equipment. Then they arrest the criminals and send
them to jail.

When Thando’s grandfather was working, there was always plenty
of fish and seafood for everyone to earn a living. But now there was
a big problem. Poachers kept sneaking in and stealing the fish and
precious abalone from the sea. The poachers also threatened to hurt
anyone who tried to stop them. The villagers were afraid and angry.

Thando hated to see his family and village suffer. The people were
afraid to go to sea so they became poor and hungry. Thando decided
to do something to stop the poachers and their wicked ways.

Thando knew the poachers were clever, so he had to have a clever
plan. He pretended that he wanted to join the gang of poachers

to earn money for his family. He was just a boy so the poachers let
him work as a lookout. While the poachers went out to sea, Thando
stayed on the shore and watched for the marine police. If he saw the
police, he signalled to the boats to warn them. In this way he earned
their trust.

Get story active!

2 Whatis your favourite part of the story? Draw a picture to show it.

2 Do you like seafood? Make a list of your favourite foods from
the sea!

No match for Thando *

lllustrations by Clyde Beech

One night on the beach, Thando plucked up the courage to speak to
the leader of the poachers. Thando took a deep breath and said, “I
have found out where the police keep all the abalone and boats and
equipment they have taken from you. | can take you to the warehouse
so we can take these things back.”

The poachers thought about it. They liked the idea of getting their
things back, so they listened to Thando’s plan.

“I can get us inside the warehouse without anyone knowing,” Thando
promised with a smile. “My cousin is a truck driver for a wine farm

in the valley. He has to make a delivery of barrels of wine tomorrow
afternoon. The barrels next to the door will be full of wine, but there will
be six empty barrels behind them. He will stop next to the road at the
turn-off to the village. You must be waiting there, and when he leaves,
you must get into the empty barrels. He will say he was hijacked.
When the police find the truck, they will think the hijackers abandoned
it. They will take it to the warehouse because it is evidence. They will
lock up the truck with the abalone, boats and equipment that they
took from you. When they leave the warehouse, you can get out of the
barrels. You will be inside the warehouse without anyone knowing.”

The poachers liked the idea!

The next day, everything went according to plan. When the poachers
got into the back of the truck they were laughing at the thought

of getting their things back. The wine smelled very good and they
decided to drink some before they climbed into the barrels. The wine
tasted good, so they could not resist drinking more. By the time the
truck was driven into the warehouse, the poachers were quite drunk.

Thando was hiding outside the warehouse and saw the truck being
driven in. Thando heard the poachers start singing in the barrels.
Now it was time to call the police. When the police opened the truck,
the poachers were too drunk to try to run away. Thando’s plan had
worked, and the poachers were sent to prison for a very long time.

The village celebrated when they heard the news. Thando had put an
end to the poachers’ wicked ways and soon the sea would be full of
fish and abalone for the villagers to make an honest living again.

) With a friend or family member, why not role-play an interview about
poaching? One of you can be the interviewer and the other can be Thando
or a marine police officer.
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Khalara setshwantsho sa gago. ba ile go tshwara ditlhapi.
. Thumi o tshwere eng? Katse
Connect the dots to draw a cute owl. Colour in e tshwere eng? Khalara

your picture. setshwantsho.

1 Thumi and her cat went fishing.
What did Thumi catch?

220 5 What did the cat catch?

Colour in the picture.

@ Golaganya dikhutlo go thala morubisi o montle. . Thumi le katse ya gagwe

4 Ke selo sefe se se monate se Neo a se rekileng?

Kopolola katse.
po Khalara setshwantsho.

Dirisa keriti go go
thusa. O ka nna What treat did Neo buy? Colour in the picture.
wa khalara mo
ditshwantshong
ka bobedi o
dirisa mebalae e
farologaneng.

Copy the cat.
Use the grid to
help you. You
can colour in
both pictures
using different
colours.
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